AGREEMENT ON ASSIGNMENT OF CONTRACTS

concluded pursuant to the provisions of Section
1895 et seq. of Act No. 89/2012 Coll., the Civil
Code, as amended (hereinafter referred to as the
"Agreement") between

1. IPSEN Pharma S.A.S.
Based in: 65, quai Georges Gorse, 921 00
Boulogne Billancourt, France
Registered at the Nanterre Trade and
Companies Registry
Reg. No: 308197185
represented by proxy by

(hereinafter referred to as the "Assignor")
and

2. SERBS.AS.
Based in: 40 Avenue George V, 75008 Paris,
France
Registered at the Commercial
Companies Register in Paris

Reg. No.: 552005241
I

and

represented by its

(hereinafter referred to as the "Assignee")

(The Assignor and the Assignee are hereinafter
referred to as the "Party" and together as the
"Parties").

1. PREAMBLE

1.1 The Assignor, as the marketing authorization
holder for the medicinal product [N
(hereinafter referred to as the "Product"), has
concluded with the General Health Insurance
Company of the Czech Republic, with its
registered office at Orlickd 4/2020, 130 00
Prague 3, ID: 41197518 (hereinafter referred to
as the "Assigned Party") (i) Contract on
limitation of risks associated with the

DOHODA O POSTOUPENI SMLUV

uzaviena podle ustanoveni § 1895 a nasl. zakona
¢.89/2012 Sb., obcansky zakonik, ve znéni
pozdéjsich predpist (dale jen ,Dohoda“) mezi

1. IPSEN Pharma S.A.S.
se sidlem: 65, quai Georges Gorse, 921 00

Boulogne Billancourt, Francouzska
republika
zapsana: obchodni a podnikovy rejsttik v
Nanterre

reg. ¢.: 308197185
zastoupend na zakladé plné moci

(dale jen ,Postupitel”)

2. SERB S.A.S.
se sidlem: 40 Avenue George V, 75008
Paris, Francouzska republika
zapsana: Obchodni a podnikovy rejstfik v

Pafizi
reg. ¢.: 552005241
zastoupena [

(dale jen ,Postupnik”)

(Postupitel a Postupnik dale jako ,Smluvni
strana“ a spolec¢né jako , Smluvni strany”).

1. PREAMBULE

1.1 Postupitel jako drzitel rozhodnuti o registraci
lé¢ivého  pripravku | (dile jen
,Pripravek”) uzaviel se VSeobecnou zdravotni
pojistovnou Ceské republiky, se sidlem Orlicka
4/2020, 130 00 Praha 3, ICO: 41197518 (déle jen
»,Postoupena strana“) (i) Smlouvu o limitaci rizik
spojenych s hrazenim |écCivého pripravku ¢.
44/2020 ze dne 25.3.2020 a (ii) Smlouvu o cené



reimbursement of the medicinal product no.
44/2020 dated March 25, 2020 and (ii) Price
Agreement No. [
relating to the Product (hereinafter collectively
referred to as the "Contracts").

1.2 The Assignor and the Assignee jointly declare
that, as a result of the European Commission

Decision  of |
I (< marketing authorisation

for the Product was transferred from the

Assignor to the Assignee on|

1.3 As the Assignee is now the marketing
authorization holder for the Product, the Parties
are interested in the transfer of the rights and
obligations under the Contracts from the
Assignor to the Assignee as the new marketing
authorization holder for the Product.

1.4 The Assignee has read the Contracts and the
rights and obligations of the Assignor thereunder
and is interested in acquiring the rights and
obligations of the Assignor under the Contracts.

2. PURPOSE OF THE AGREEMENT

3.5 The purpose of this Agreement is to set out
the mutual rights and obligations of the
Parties arising from the assignment of the
Contracts under the terms of this Agreement
in connection with the assignment of the
rights and obligations under the Contracts
from the Assignor to the Assignee.

3. ASSIGNMENT OF THE CONTRACTS

3.5 Pursuant to this Agreement, the Assignor
assigns the Contracts and thereby transfers all
of its rights and all of its obligations under the
Contracts to the Assignee in accordance with
the terms of Section 1895 et seq. of Act No.
89/2012 Coll., Civil Code, as amended (the
“Civil Code”), and the Assignee consents to
and accepts the assignment of the Contracts.

3.2 The Assignor declares that:

¢. I, tVkajici se

Ptipravku (dale spolecné jen ,Smlouvy”).

1.2 Postupitel a Postupnik shodné prohlasuji, ze
v dlsledku rozhodnuti Evropské komise ze dne
.  doslo dne

I« pievodu rozhodnuti o registraci
PFipravku z Postupitele na Postupnika.

1.3 Vzhledem ktomu, Ze Postupnik je nyni
drzitelem rozhodnuti o registraci Pripravku, maji
Smluvni strany zdjem na tom, aby byla
prevedena prdva a povinnosti ze Smluv
z Postupitele na Postupnika, jakozto nového
drzitele rozhodnuti o registraci Pfipravku.

1.4 Postupnik se seznamil se Smlouvami a pravy
a povinnostmi znich vyplyvajicimi  pro
Postupitele a ma zajem prdva a povinnosti
Postupitele plynouci ze Smluv nabyt.

2. UCEL DOHODY

2.1 Ugelem této Dohody je stanovit vzajemna
prava a povinnosti Smluvnich stran vyplyvajici
z postoupeni Smluv za podminek této Dohody
v souvislosti s postoupenim prav a povinnosti ze
Smluv z Postupitele na Postupnika.

3. POSTOUPENI SMLUV

3.1 Nazakladé této Dohody Postupitel postupuje
Smlouvy a stim prevadi i veSkerd svd prava
a veskeré své povinnosti ze Smluv na Postupnika
v souladu s podminkami § 1895 a nasl. zakona
€. 89/2012 Sb., obcansky zakonik, ve znéni
pozdéjsich predpisG (dale jen ,obcansky
zakonik”) a Postupnik s postoupenim Smluv
souhlasi a tato prava a povinnosti ze Smluv
prejima.

3.2 Postupitel prohlasuje, Ze:



(a) it has delivered to the Assignee the
original copy of the Contracts and has
provided all necessary information
concerning the assigned Contracts and
has not misled the Assignee,

(b) it does not have any other
documents that could materially affect
the relationship between the Assigned
Party and the Assignee in the future.

3.3 The Assignee declares that it has duly read
the Contracts and undertakes to comply with
them.

3.4 Neither Party shall be entitled to any
consideration or compensation for costs in
connection with the assignment of the
Contracts.

3.5 Upon the effective date of the assignment of
the Contracts, the Assignee shall become a party
to the Contracts, entering into the Assignor’s
legal position under the Contracts. For the
avoidance of doubt, the assignment of the
Contracts shall not affect any pre-existing rights,
obligations or liabilities of the Assignor prior to
the effective date. For the avoidance of doubt,
the Assignee declares that it undertakes to
provide the Assigned Party with any Repayment
in accordance with the Agreement on the
Limitation of Risks Associated with the
Reimbursement of the Medicinal Product No.
44/2020 dated 25.3.2020 for the |
. namely
despite the fact that for part of this sub-period
the Assignor was a contracting party to the
aforementioned Risk Limitation Agreement.

3.6 The Assigned Party's consent is attached as
Annex 1 to this Agreement.

3.7 The contact persons under the Contracts are
now the following for the Assignee: || N

a) predal Postupnikovi originalni
vyhotoveni Smluv a poskytl
veskeré potiebné informace
tykajici se postoupenych Smluv
a neuved| Postupnika v omyl,

b) nedisponuje Zadnymi dalSimi
dokumenty, které by
v budoucnu mohly vyznamnym
zpUsobem ovlivnit vztahy mezi
Postoupenou stranou a
Postupnikem.

3.3 Postupnik prohlasuje, ze se se Smlouvami
fadné sezndmil a zavazuje se je dodrZovat.

3.4 7idné ze Smluvnich stran nevznika
v souvislosti s postoupenim Smluv narok na
jakoukoliv Uplatu ¢i kompenzaci nakladd.

3.5 Okamzikem ucinnosti postoupeni Smluv se
Postupnik stava stranou téchto Smluv, vstupuje
do pravniho postaveni Postupitele ze Smluv. Pro
vylouéeni vesSkerych pochybnosti, postoupeni
Smluv neovlivni Zadna jiz existujici prava,
povinnosti nebo zavazky Postupitele pred datem
ucinnosti. Pro vylouceni pochybnosti Postupnik
prohlasuje, Ze se zavazuje poskytnout
Postoupené strané pfipadnou Zpétnou platbu
dle Smlouvy o limitaci rizik spojenych s hrazenim
|éCivého pfripravku €. 44/2020 ze dne 25.3.2020
za [ -
to i pres skutecnost, Ze po Cast tohoto dil¢iho
obdobi byl smluvni stranou vySe citované
Smlouvy o limitaci rizik Postupitel.

3.6 Souhlas Postoupené strany tvofi Pfilohu €. 1
této Dohody.

3.7 Kontaktnimi osobami ze Smluv jsou nové za

Postupnika: |
________________



4. PUBLICATION OF THE AGREEMENT IN
THE REGISTER OF CONTRACTS

4.1 The Parties acknowledge that a condition for
the effectiveness of the Agreement is its
publication in the Register of Contracts in
accordance with Act No. 340/2015 Coll.,, on
Special Conditions for the Effectiveness of
Certain Contracts, Publication of Such Contracts
and on the Register of Contracts, as amended.

4.2 The Parties agree that the provisions on
publication of contracts in the Register of
Contracts contained in the relevant articles of
the Contracts shall apply mutatis mutandis to
the publication of the Agreement in the Register
of Contracts, provided that the Agreement shall
be published in the Register of Contracts by the
Assigned Party.

4.3 The contact persons of the Parties for the
purpose of agreeing on the redacted version are

I, for the
Assignee and [N for

the Assignor.

5. TRADE SECRETS

5.1 The name of the Product and the European
Commission Decision number are trade secrets
of the Parties. This information shall be rendered
anonymous for the purposes of publication of
the Agreement in the Register of Contracts.

6. FINAL PROVISIONS

6.1 This Agreement shall enter into force on the
date of signature by the last Party and shall take
effect on the date of publication of the
Agreement in the Register of Contracts.

6.2 This Agreement shall be governed by and
construed in accordance with the law of the
Czech Republic, in particular the Civil Code. Any
disputes arising out of, under or in connection
with this Agreement, including disputes
concerning its validity, its termination, its breach

4. UVEREJNENi DOHODY V REGISTRU SMLUV

4.1 Smluvni strany berou na védomi, Ze
podminkou ucinnosti Dohody je jeji uverejnéni v
registru smluv v souladu se zdkonem ¢. 340/2015
Sb., o zvldstnich podminkdch Gcinnosti
nékterych smluv, uverejiovani téchto smluv a o
registru smluv, ve znéni pozdéjsich predpisa.

4.2 Smluvni strany se dohodly, Ze na uverejnéni
Dohody v registru smluv se ustanoveni o
uverejnéni smluv v registru smluv obsazena
v pfislusnych ¢lancich Smluv pouZiji pfimérené s
tim, Ze Dohodu v registru smluv uverejni
Postoupena strana.

4.3 Kontaktnimi osobami Smluvnich stran pro
Ucely odsouhlaseni zneditelnéné verze jsou
I -
Postupnika a [ --

Postupitele.

5. OBCHODNI TAJEMSTVi

5.1 Nazev Pfipravku a cislo rozhodnuti Evropské
komise je obchodnim tajemstvim Smluvnich
stran. Tyto informace budou pro ucely
uverejnéni Dohody v registru smiuv
zneditelnény.

6. ZAVERECNA USTANOVENI

6.1 Tato Dohoda nabyva platnosti dnem podpisu
posledni Smluvni stranou a ucinnosti dnem
uverejnéni Dohody v registru smluv.

6.2 Tato Dohoda se Fidi pravem Ceské republiky,
zejména obcanskym zdkonikem, a vyklada se
v souladu s nim. Veskeré spory vzniklé z této
Dohody, na jejim zakladé nebo v souvislosti s ni,
véetné sporl ohledné jeji platnosti, jejiho
ukonéeni, jejiho poruseni nebo prava, kterym se



or the law governing it, shall be finally settled
and resolved by the competent courts of the
Czech Repubilic.

6.3 All amendments and supplements to this
Agreement shall be in writing and signed by both
Parties.

6.4 This Agreement shall be executed in three
counterparts in the Czech language, of which
each Party and the Assigned Party shall receive
one counterpart.

6.5 The Parties declare that they have read this
Agreement and confirm their agreement with
the content of the individual provisions of this
Agreement by the signatures of their
representatives.

6.6 The Annexes form an integral part of the
Agreement:

Annex 1: Consent of the Assigned Party
6.7 This contract is drawn up in Czech and English

versions. In case of contradictions, the Czech
version takes precedence.

In/V Prague On / dne 30.5.2023

On behalf of the Assignor: / Za Postupitele:

fidi, budou s konecnou platnosti reSeny a
vyfeSeny vécné pfislusnymi soudy Ceské
republiky.

6.3 Veskeré zmény a dodatky této Dohody musi
mit pisemnou formu a musi byt podepsany
obé&ma Smluvnimi stranami.

6.4 Tato Dohoda je uzaviena ve trfech
stejnopisech v Ceském jazyce, znichz kazda
Smluvni strana a Postoupenad strana obdrzi po
jednom stejnopisu.

6.5 Smluvni strany prohlasuji, ze si tuto Dohodu
precetly a svlj souhlas s obsahem jednotlivych

ustanoveni této Dohody stvrzuji podpisem svych
zastupcu.

6.6 Nedilnou soucasti Dohody jsou jeji pfilohy:

Pfiloha ¢. 1:  Souhlas Postoupené strany

6.7 Tato smlouva je vyhotovena v ceské a
anglické verzi. V ptipadé rozporl ma prednost
Ceska verze.

In / V Paris On / dne 16.3.2023

On behalf of the Assignee: / Za Postupnika:




Annex 1 - Consent of the Assigned Party

The General Health Insurance Company of the
Czech Republic, with registered office at Orlicka
4/2020, 130 00 Prague 3, ID: 41197518,
represented by Alena Mikovd, M.D., Director of
the Pharmaceuticals Department of the VZP CR,
on the basis of the mandate of the Deputy
Director of the VZP CR for Health Care, as the
Assigned Party, declares that in accordance with
the provisions of § 1895 par. 1 of the Civil Code,
agrees to the assignment of the Contracts, and
thus to the assignment of rights and assumption
of obligations from the Assignor to the Assignee,
pursuant to the Agreement, and affixes its
signature in proof thereof.

The Assigned Party acknowledges the provisions
of the Agreement relating to the publication of
the Agreement in the Register of Contracts and
agrees to send a blackened version of the
Agreement to the Parties for their approval prior
to sending the Agreement to the Register of
Contracts pursuant to Article 4 of the
Agreement.

In Prague / V Praze On / dne 8.6.2023

Pfiloha €. 1 — Souhlas Postoupené strany

Vieobecnd zdravotni pojistovna  Ceské
republiky se sidlem Orlicka 4/2020, 130 00 Praha
3, 1CO: 41197518, zastoupena MUDr. Alenou
Mikovou, feditelkou Odboru léc¢iv VZP CR, na
zakladé povéreni naméstka reditele VZP CR pro
zdravotni péci, jako Postoupena strana
prohlasuje, Ze ve smyslu ustanoveni § 1895 odst.
1 obcanského zakoniku souhlasi s postoupenim
Smluv, a tedy postoupenim prav a prevzetim
povinnosti z Postupitele na Postupnika, dle
Dohody a na dlkaz toho pfipojuje svij podpis.

Postoupena strana bere na védomi ustanoveni
Dohody tykajici se uverejnéni Dohody v registru
smluv a souhlasi s tim, Ze ptred zaslanim Dohody
do registru smluv dle ¢l. 4 Dohody zasle ke
kontrole Smluvnim stranam znecitelnénou verzi
Dohody k odsouhlaseni.

On behalf of the Assigned Party: / Za Postoupenou stranu:

MUDr. Alena Mikova

Director of the Medicines Department of VZP CR / feditelka Odboru lé¢iv VZP CR
on behalf of the Deputy Director of VZP CR for Health Care / na zakladé povéreni naméstka reditele

VZP CR pro zdravotni péci





